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r 1 1 1 1 Kat szai)aaon’ ieiso nyomás neiKui j uasat. c-z is a törvény Kijátszása r.s íme most mi erőtlenek,
M e c z n e r  C jy u la  l e v e l e .  gyakorolhassuk nak kriterumait hordja magán A gyengék vagyunk Ahhoz pedig

Sátoraljaújhely január io. Hogy érdekcsoportok összekötő P°*'tiki érdekék szolgálatára be* az átszervezkedés eddigi lörvény- 
Meeigértük annak idején, fonala létezik arra nézve megem- választottak olyan tisztviselőket télén és jogfosztó működése után 

hogy a legutolsó vármegyei köz- Htjuk csak azt, hogy midőn Mecz a? UJ képviselőtestületbe, a kik a egyáltalán lehetne nnuényönk, 
gyűlésről irt referádánkra még ner Gyula a közgyűlésen a mér- vlláS°» rendelkezése el- hogy autonóm körünk minden
visszatérünk, hogy azt érdekes nöki állás kérdésénél sorompóba, lene.,‘e ’ a Pol^árság kijátszásával szabad es igaz működésére olom-
glosszákkal fogjuk tarkítani. állt, hogy a törvényt megvédje, kerültek oda. kezével nem fog-e a hatalom oly
* I akkor a főispán határozott célzást Nleczner Gyula levele es la- presszióval nehezedni, mint eddig;

Mielőtt err.. rátérhettünk volná l gtt ^  ^  a plénum előtt arra, Punk fejtegetései, bizonyításai tel- vissza nem riadva, ismételjük : a 
érdekes megvilágositást nyújt ne- , mit magyarázgatunk Jes világossággal mutatnak nem- törvénytelenség bűnös gyakorlá
sunk a dologra Meczner G yula|a  ̂ ^  tud- > j ki fog ;a csak arra, hogy törvényellenes sától és a jogfosztás kíméletlen- 
levele, amelyben helyreigazítja a ^  állást betölteni: egy ember mandátumot visel több képviselő- ségétől.
.emp enne^>a ' zgyuesro i g a kj vejdnk köztünk nőtt fel, testL'ileti tag, hanem »hogy a tör- jg y csak érdekcsoportok mar
it ’oz em nye . üát azért mert annak oklevele vényellenes megválasztatásuk által kajban és karmai nyomosától fo-

Ez a levél igen érdekesen vilá- njncs, de eddig is a város mér- llgyanannyi törvény szerint jogo gunk mindig szánalmasan nyögni,
gitja meg a közgyűlésnek egyes ndke volt, miért vennők el tőle városi adófizető polgái lett [g-y csak paraziták leszünk, fo- 
momentumát. Nem fogunk most most a kenyeret. jogaitól megfosztva.« íme az uj gunk fizet-.i nenéz garast egy ér
részletekbe bocsajtkozni Meczner j_idt a mj az atyaj szjv a-on. rendezett tanácsú képviselő-testű- dekcsoport kedvéért. így csak 
Gyula felebbezése, mely a lehető dosküdását illed / z nagyon szé- let' a\ átszervezkedés első produk- gyengűlni fogunk.
legkorrektebb objektivitással inti ha ik. Csak azt nem ért- tuina torvenytelen ágyban születik &  a karmokból nem szaba- 
Sátoraljaujhelyt az átszervezkedés- ... , * • kÓ7C -t { es első müveként jogfosztással ^  na a KarmoKD nem szaua

i J \ 3 .. >\ . Juk’ nogy 1111 kozc az nyes anyai . . , .. __i dulunk ideje korán, Kénytelenek
sel szem ben, csekély e l é  ssc dajkd]gatdsnak  ahhoz a közgya- } \ * . ‘ ‘ . leszünk később M ert a mi trventreuyvanazon  érvekké akar a enyhi- 6 , c"- a gárokat, a kiknek garasa ibó l akarja  mszunw wesooD. morc a mi gyengeugyanazon u \ lkku  ai m j.i u . p  léshez, am elyről m aga a főispán J testünk ezt az anvay  és erkö cs
leni az á tszervezkedés körül vakon , ’ /  . & _  1 .. felépítem  az uj üdvös és egész- LCÍ>LunK . . anyagi cs erKoiesi

i m ondo tta  oly gyakran  o tt a gyű- , , »». . . , .  nvom ást kibírni nem foi/ia 1 alánés rendszerte lenü l, könnyelm űen lx , 3 3 a i m\<i séges rendet. Mint ok mondják. n> omdSL Klüirni nem  io „ ja  i aianes renaszerucicinu, lésen, hogy  nem a város »dajkál- *?., .. , . . J , ta óra foeunk tonoanni a fá d a b n iés m erészen té lie s íte tt m űveletet, , ^ 3 , • . J H át a tö rvény te lenség  m esgyé- t a P*d logunK toppanni a iajaaiomes m ereszen lujcs i u i  > u q c ic i , ga tásá ra*  van hivatva. , /  ,  .s  . v o n a t  ása közben D e akkor m ár
a m ely érvekkel mi ez idő szerint * . . . . jén haladó es jogfosztással szatu- vonagia. ^ Z3Ca- L dKk01 niar
h a tá ro zo ttan  ellene vagyunk az D e  m eg  valóságos te r r o n zm usa rá |t  m j kő J é s sžii| |„ !t.,. üdvös és sok vérvesztés után. V agy talán
átszervezkedésnek ilz e,VI vltatkozá,sna,r a, vlták “ ''' egészséges rendet* Sohasem! Ott halálosan agyonnyomontva sona-

mé>yes ‘é rre  való te re lé se  Je r-  a * tö rvény csak fikció vó | t , se m  . . .
Ellene vagyunk pedig támasz- mészetesen, Meczner Gyula leült Qtt csak az marad ezentúl is És

kodva Meczner Gyula és a saját és tovább nem beszélt Nem akkor"mS iesz továbbra? Óriás', új F U e r c t l e n s t ?
érveinkre, azért, mert mi ezen át- akart ó személyeket érintő pour- t(dierrej szemben ugyanaz a ha- u 6 5 v u v u o u 6 ’
szervezkedés körül lappangó poli- pariért előidézni ott, a hol ennék t{dmi presszió, a mf  eddig" volt, (sz. á.) Soha ily magasra nem
tikai érdekcsoportozatban határo- helye nincsen. Csak annyit isme- llgya-ffaz a hatalmi presszó? amely csapott, soha ily erősen nem lobo- 
zottan nem látunk garanciát arra, tel levelében is, hogy »a törvény cddig. is csak einyomta ezt a vá- gott mint mostanában,
hogy az átszervezkedés ez idő azt rendeli a mit én követeltem: rosJ/  mert ha akarja ma oly hely-1 Európa összes szabad és nem
szerinti egyedüli becsét képezhető az ™ár bizonyos.« zetbc hozhatta volna, hogy a ren- szabad népei s nemzetei a legna-
önkormányzati jelleget megsze- Nézzük csak meg egy másik dezett tanécs mostani töltésére l gy°bb vehemenciával küzdenek 
rezhessük és az autonomikus jogo- oldaláról a közgyűlés buzgolko- biztos lábbal léphet. nemzetiségükért és önállóságukért.

t  A r c a .
A divatról,

— az asszonyoknak. —
A »Felsőmagyarországi Hírlap* eredeti tárcája.

Irta: Holló M árton.
Bámulatos az a leleményesség és 

az a lázas buzgóság, amelylyel a női 
divat korlátlan hatalommal uralkodó 
művészei, a francia és angol műtermek
ből alkotásaikkal a világot szakadatla
nul elárasztják. Minden évszaknak, 
minden hónapnak, csaknem minden 
hétnek megvan a maga furfangos újí
tása, hol a ruha szabásában, hol a szí
nek csoportosításában, a kalapformák
ban, hol a díszítésekben. Ezer a váltó-1 
zat a csipkében, a szalagban, a toli
ban és a prémben szinre és formára. 
Elég egy halavány nüánsz és már meg I 
van a meglepő újság, amely hölgyeink 
kíváncsiságát egy időre kielégíti és j 
gondját a legnagyobb mértékben sza ! 
poritja. A párisi és londoni szabónők 
pedig gyarapodnak vagyonban és te
kintélyben, pazar berendezésű szalon
jaik előtt címeres hintók tükörablakai 
csillognak, ezüstszerszámos paripák to* 
porzékolnak, — és akadt divatkirály
nő, akinek hirtelen támadt szeszélyét 
uralkodó dinasztiák nőtagjai szelid en
gedékenységgel siettek lecsillapítani. S 
még jól jártak, ha sikerült nekik a 
megbántott nagyhatalmat kiengesztelni.

Mert valóban, nem félcmletes és fel
tétlen hódolatot parancsol-e az a nagy
hatalom, amely az emberiség nagyobb 
és erősebb felének előre megszavazott 
törv ényeket diktál s amelynek botlá
saié rt az alattvalók hűséges serege 
örökké csak elnézéssel fizet ? De nem 
is tehet másképp. Mert mihelyt lázadni 
akar, féltve őrzött gyöngeségét kell 
elárulnia. A női divat szédítő termelő- 
képességét és a divatkereskedők pá
ratlan versenyét a mostani fákig bizo
nyára a nőknek az a törekvése fejlesz
tette, hogy minél hódítóbb külsőben 
jelenjenek meg. A temészet mostoha- 
ságának pótlására, a női szépség im- 
pozánsabb kifejtésére egyaránt jó esz
köznek kínálkozott a ruha. Eleslátásu 
szabózsenik belátlak a jövőbe. Csábí
tóan mosolygott feléjük az az arany* 
bánya, amelynek első ereit a táborba j 
szállott hiúság harcterén pillantották 
meg. Feltámadtak az első divatművé 
szék, akik bizonyosan nem azt hirdet
ték, hogy a nő hatalma, legfőbb hó
ditó ereje, a saját lényében nyilatko 

■ zik meg, hogy a szelid nőiesség az a 
varázs, amelynek hatására legindulato- j 

; sabb férfilélekben is lágy érzések tá
madnak, — hanem program injuk fő- i 
pontjául első sorban az üzleti érdeket, 
a meggazdagodást és a fényeskedő 
hírnevet tűzték a zászlójukra

Kezdetben csak a magasabb körök
nek volt privilégiuma a divat pártolása, 
később polgarasszonyaink is belekós
toltak e kiválóan szórakoztató mulat
ságba és pompa tekinteteb -n is követni 

L a p u n k

| igyekeztek az irányadó köröket. A di
vatnak egyre nagyobbodott a hatás
köre és egyre nagyobb munkásságot 

! kellett kifejtenie, hogy a fokozott igé- 
| nyékét kielégítse. Nagy szünetet nem 
i volt szabad tartania, nehogy hálás kö
zönségét megfoszsza a megszokott és 

! várvavárt újdonságtól. Szállította szü- 
vet nélkül az anyagot, mert kénytelen 
nőit vele. Ha megszorult a divatmü- 
vész, meggyötrött fantáziájával terem
tett olyan képtelen divatot, amelyet 
igaz hogy csak rövid időre, de mégis 
felkarolt a nővilág s csak mikor sze
rencsésebb inspirációtól sugalt dívatal- 
kotás kirívó élességgel tette tönkre a 
réginek felszcgségét, — pártoltak el 
tőié hölgyeink. És a női divatnak ez 
a sorsa a végtelenbe vesző utján. Egy
szer érdemesebbet, máskor silányabbat 
produkál , a jó lerontja az Ízléstelent, 
de az ízlésest elpusztítja az idő, A  nők 
egyszerűen boldogtalanok volnának, ha 
például három esztendőre megfosztanák 
őket a divatujdonságok megjelenésével 
járó lázas érdeklődéstől.

Hölgyeink nem panaszkodhatnak. A 
divat ma a legpompásabban virágzik 
és bőségesen nyújt alkalmat a lázas 
érdeklődésre. A divatlapok csak úgy 
ontják a legújabb divatot, alig győzőik 
a válogatást a sok szinnyomatu és fa
metszet!' képben és rajzmintákban, a 
női zsurok témája miatt sem kell ag- 
god.ilmoskiKlnunk. De tagadhatatlan, 
hogy ebben a forrongásban sok, tetsze
tős, sőt remek munka kerül napvilágra 
s a szép látására érzett gyönyörüsé- 
-4- o l d a l .

gért csak elismeréssel adózhatunk. Csak 
a divatosság keresése terjed veszedel
mes mértékben s leggyakrabban min
den józan ítélet ellenére. A nemes egy
szerűség soha sem volt vezető elve a 
divat mestereinek s a hölgyek, ha el 
is vannak ragadtatva a jó Ízlésüknek is 
megfelelő szelid, nyugodtságával elő
kelő öltözködéstől, — ha a legújabb 
divat kirívó és cifra újítást vet a piacra, 
minden habozás nélkül hoz/.ászegődnck.

A divatnak ez a hajhászása azután 
egyre-másra hozza létre a felszegségc- 
két. Mindenáron utánozni akarja a leg
több ass/ony az újat, a mit valahol 
meglát. Nem tekinti, nem fontolja meg, 
hogy az uj divat nem mindenkinek 
illik egyformán jól, arról meg éppen
séggel nem töprenkedik, hogy az uj 
divat olyan is lehet, amely egyáltalá
ban nem fogadható el. Csak kapva- 
kap rajta, utánozza és hiábavaló költ
séget okoz, mert ha lépést akar tartani 
a divattal, a régit mindig meg kell 
vetnie.

Egy kis finom Ízlés, egy kis bölcs 
mérséklet kell csak ahhoz, hogy a nő 
a divaton is uralkodjék. Be kell hatol
nia a titkaiba. Tudni kell, h-'gy van a 
női divatban nagyon sok Ízléses, ne
mes, örökbecsű, amit a frivol újdonsá
gok csak rövid időre nyomhatnak el s 
aminek újra érvényre kell jutni.

Ezt kell a jó Ízléssel felfegyverkezett 
nőnek ellesnie, emellett keli kitartania 
s akkor a szép öltözködés mellett min
denkor nagy erkölesi diadalokat is fog 
aratni.
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A független nemzetek tűzzel vas
sal, államiságukban rejlő nagy ha
talmukkal, — a többi népek sóvin 
elszántsággal és harcukat lelkesítő 
ama fanatikus reménynyel, hogy 
küzdelmük végre-valahára sike
rülni fog.

És mindezen népeknek, nemze 
teknek küzdelme hazánk épsége 
ellen irányult a múltban és fog a 
jövőben is Mert minden önálló
ságra törekvő népek, nemzetek 
hazánk körül, sőt hazánkban fog
lalnak helyet. Nyugatról még min
dig szorongat az osztrák, félkör- 
alakban lakik és öltögeti nyelvét 
ránk a szláv, mindkettőnek ide 
szakadt kolóniái pedig hazánknak 
szivében sorvasztanak bennünket 
A magyar ugyanis az itt talált 
népeket ki nem irtotta, hanem bir
tokaiban meghagyta, kebelébe fo
gadta, földjét, kultúráját, mindenét 
vele megosztotta. Török elleni küz
delmében hiába szövetkezett az 
osztrákokkal, ez a magyart csak 
kiirtani, hazánkat elveszíteni segí
tett, hogy minél előbb örökös 
tartományaiba kebelezhesse. A 
török háborúkban, osztiák elleni 
harcokban, kuruc időkben, vér
padon és bitón aztán megfogyat
kozott a magyar; a császárok és 
Kolonicsok szláv, román és szerb 
telepitvényeseket hoztak be, ked
vezményeket adtak nekik és ezt 
mind-mind a magyarság gyengíté
sére, vesztére.

A nemzetiségi eszme ébredésé
vel aztán ezek hazánk körül füg
getlen államokat alkottak s most 
tőlünk aiszakadni, s már független 
anyaállamaikkal egyesülni iparkod
nak.

Csupán a magyar faj hagyta 
abba önállóságra való törekvését, 
küzdelmét. Függetlenségével,állami
ságával, jövőjével már nem törő 
dik. A körülöttünk levő szolga
ságban sinylő nemzetek szabadokká 
lettek, a mi szabadságunk pedig 
sírba szállt. Kossuth Lajoe meg
halt és bajtársai elhullottak mind
mind. Mostani vezetői más irány
ban haladnak, vagy árulókká lettek, 
értelmisége haszonleső és megrom
lott, népe agyongyötört megvásá
rolható tömeg. Annyi dicső hon
finak, harcmezőn és vérpadon ki
ontott vérével táplált eseményeiért 
nem lelkesedik, el van kábulva 
meg van sorvasztva

Pedig csupán már ezen század 
a nemzetiségi eszméé; önállósá
guk kivívásával, államiságuk bete
tőzésével ezért sietnek annyira a 
nemzetek. A jövő század egy má
sik fenkölt ideának, a teljes nép
fenség és igaz népszabadságnak 
a századja lesz — és jaj annak a 
fajnak, mely addig önállóságát, 
függetlenségét kí nem vívhatja. 
Elsodoija az uj eszméért lelkesülő 
népek árja, kiknek államisága nem 
függetlenségükben gyökeredzik. 
Mert nem öltöztethetik majd nem
zeti mezbe ama fenkölt eszméket 
Keletről továbbra is fogja nyal
dosni még a szláv áramlat s nyu
gatról döngetni fogja a szociális 
forradalom szele.

Jól tudta ezt Kossuth és jól 
tudták ezt mások, azért igyekez
tek bennünket függetlenné, sza
baddá, nemzetivé tenni, radikális

társadalmi elvek alapján. Hogy 
sziklaerosséggel álhassunk ellent,

' Észak Birodalmának, az Aldunai 
s Balkán népek hullámainak és a 
nyugatról hömpölygő socialis áram
latnak. És ha kell nyisson utat 
majd a fokozottabb népszuvere
nitás és népszabadság elvének.

Mert Kossuth valóságos apja 
volt a népnek, igaz apostola a 

: népszabadságnak, martyrja a sza
badság, egyenlőség és testvériség 
eszméjének. Hogy ezen fenkölt 
eszmék most a porban fekszenek 
és hogy ezeknek újbóli feltámasz
tását a jövő századtól várjuk ; tu- 

; lajdonitsák ezt azon hitvány áru
lóknak, kik mindenre, még elvük 
szegre akasztására is képesek 
voltak

h í r e k .
* Személyi hir. Herceg Windisch- 

Grátz Lajos és neje a hercegnő január 
hó 8-án vasárnap a déli órákban váro
sunkban időztek. Egy pár látogatást 
tett a hercegi pár és még a délután 
folyamán visszahajtaltak Sárospatakra

* Az önkéntes tüzoltóegylet idei far
sangi táncmulatsága Sátoraljaújhelyben 
a városi színházban f. évi. január hó 
28-án lesz megtartva. A tiszta jövedel
met részben a tüzoltóegylet, részben 
pedig az Iparosok Önképző Egylete él
vezi. Ez a táncmulatság a legkedélye
sebb és legnépesebb farsangi mulatsá
goknak egyike szokott lenni. Megjegy
zendő, hogy az idei bál nem lesz batyu 
bál. Polgátias jellege azonban biztosítja 
a sikert és a jó kedélyt.

* A honvédség 30 éves jubileuma.
Szép és hazafias eszmét pendített meg 
Papp Mihály, honvédszázados. Arról 
van ugyanis szó, hogy az ország hon
védségének 30 éves fennállása alkal
mából országos jubileum rendeztessék, 
— szokás a külföldön, mint nálunk is 
hogy egyes csapattestek fennállásuknak 
bizonyos számú év elteltével jubileumot 
ülnek. Az 1808. XII. t. c. intézkedett 
először a m kir. honvédségről. Eme 
seregnek felállítása O felségének leg
fényesebb alkotása, legdicsőbb műve. 
A jubileum az idén az országos gyász 
elmúltával folyna le nagy ünnepségek 
között, melyben úgy a hadsereg, mint 
a polgárság — amelynek védelmére 
szolgál, — részt venne. Mindenekelőtt 
azonban egy a jubileumot előkészítő 
bizottság volna alakítandó a polgárság 
és a honvédség köréből, hogy ez a 
jubileum minél fényesebben hirdesse a 
magyar alkotmányos élet ezen szép, 
dicső és fontos vívmányát.

* Jótékonycólu műkedvelői színi elő
adás lesz Homonnán a vSfr/tíw/tf-szállo
dában 1899. január hó 21-én. Színre 
kerül a »Dolovai Nábob Leánya**. Szín
mű 5 lelvonásban.irta : Herczcg Eerencz. 
Rendező Goics Sándor, ügyelő: Tóth 
Béla, súgó; Hossza József. — Sze
mélyek : Jób Sándor — Zseltvay János, 
Vilma leánya — Pál Lajosné, özv. 
Domaházyné, Job húga — Erdei Mórné, 
Szentirmay, huszárszázados — iíj. Dur- 

! csinszky Gy., Szentirmayná — Kelemen 
I Margit, Tarján, főhadnagy — Goics 
I Sándor, Lóránt, hadnagy — dr. Kaszt- 
! riner László, Biliczky Maróth herceg,
hadapród — Szamosi József, Medin 
báró — Pólunyi Dezső, Szklabonyai— 
Bellon Sándor, Merlin, ügyvédje — dr.

I Oláh István, Jób, ügyvédje, — Ordódy 
Aladár, Jób, házi orvosa — Krausz 
Bernát Jób, szobaleánya - - Petrovits 
Giza, Miska, tiszti szolga — Szántó 
Mihály. 1 Iclyarak : Zártszék az első két 

j sorban 1 fi t 50 kr., a többi sorokban 
1 frt. Földszinti állóhely 50 kr. Deák, 

i katona és gyermekjegy 30 kr. Jegyek 
j előre válthatók: Póíányi Dezső gyógy-

tárában Homonnán, és a pénztárnál. A 
felvonás közökben Dandas Pali honion- 
nai zenekara játszik. Az előadás kez
dete pontban 8 órakor. Az előadást 
tánc követi. FeUilfuetést tekintve a 
jótékonycélt köszönettel vesznek.

* Eljegyzés. Szemerei Szemere Gás j 
pár, kisazari földbirtokos, e hó 5-én 
jegyet váltott Hoyos Róza grófnővel, | 
Hoyos Sándor gróf szép leányával. Az 
eljegyzés ünn ’psége szűk családi kör
ben folyt le Vécsén, a menyasszony 
szüleinek házánál

* A statusquo izraelita hitközség rab
bija és kántora között Saujhelyben a 
múlt hetekben a péntek esti istenitisz
telet közben kínos incidens keletkezett 
és csakis többek közbelépésének kö
szönhető, hogy az incidens kellemetle
nebb esetté nem fajult. A hitközség 
elöljárósága utolsó gyűlésében foglal
kozott a templomi esettel és elhatá
rozta, hogy három tagú küldöttséget 
meneszt, a rabbihoz, mely küldöttség 
felszólítja őt az igazolásra és illetve 
információt kér az ügyben a rabbitól. 
Mielőtt azonban ez megtörténhetett 
volna, a rabbi megneszelvén a dolgot 
— mint biztos forrásból értesülünk — 
levelet intézett Zinner Henrikhez a hit
község elnökéhez, ki ezen küldöttségnek ; 
tagja volt, melyben értesíti őt, hogy a | 
küldöttséget nem fogadja, mert ő teljes ! 
elégtételt kapjtt ez ügyben akkor, mi- j 
kor az elöljáróság foglalkozott ezzel a 
dologgal. Kissé furcsának tartjuk a 
rabbi úr ténykedését, mikor kitér a fel
világosítás elől egy ily kényes termé
szetű ügyben, akkor a midőn az elöl
járóság teljesen korrekt módon akarja 
megvédeni a hitközség tekintélyét és ha 
lehetséges elégtételt szolgáltatni a rab
binak. A dolog ilyetén elintézése azon
ban nem helyes. De bizton hisszük, 
hogy az elöljáróság és illetve a hitköz
ség itt nem fog mcgállani és a nyilvá
nos, kompromittáló incidens okozóival 
szemben tudni fogja a kötelességét.

* Nagy tűz. Sátoraljaújhely-ben ja 
nuár hó 8-án vasárnap este 7 óra kö
rül nagy tűzi lárma verte fel az ün
neplő várost. Szép téli estén, lágy ha
vazás és ünnepi hangulat közepette 
egyszerre vészesen és egyhangúan kon
gatják a harangot. Juhász Jenő háza 
és a Magyar Király szállőda között pe
dig óriási tüzoszlop csap a sötét ég 
felé. Távolról a fehér mezbe burkolt 
emeletes házak között felcsapott láng 
tenger úgy látszott, mintha egy ház
csoportot emésztene és nyaldosna gyil
kos nyelvével. A Fő-utcán a rom. kath. 
templommal szemben lévő Rose Jó 
zsef-féle földszintes ház fedélzete állott 
lángban. Ez a ház oly helytelenül és 
meggondotatlanul van a szomszédos 
házak köré építve, hogy valósággal a 
pár perc előtti havazásnak és az ön
kéntes tőzoltók derék igyekezetének 
köszönhető, hogy az erős és vehemens 
mértékben kiütött tűz tovább nem ter
jedt. Friss Heimann mászóparancsnok, 
Czimbültnos József, Pékár Lajos és 
Szőllősy Endre önkéntes tűzoltók em- j 
berfölötti munkát végezve, valósággal | 
életük kockáztatásával lokalizálták a ! 
tüzet. Nem mulaszthatjuk ez alkalom-! 
mai mcgjeoyezni, hogy más városok ■ 
példáját követve a lótulajdonos birto
kosok tartsák kötelességüknek tüzeset 
alkalmával saját lovaikkal és szekereik
kel vizet hordatni a tűzhöz, mert az 
valósággal pokoli munka a mit víz hiá
nyában a buzgó tűzoltók minden igye
kezetük mellett kiál lani kénytelenek. 
Azután megemlítjük, hogy az állandó 
tűzoltóság létesítése tárgyában bőveb
ben is fel fogjuk hívni az illetékes kö
rök figyelmét. A vasárnapi tüzet este 
11 óra előtt teljesen lokalizálta a tűz
oltóság. A főparancsnok másnap estig 
őrséget rendelt a tűz helyére. A kár 
legnagyobb része Rose Józsefet érte, 
kinek szobájába is behatolt a tűz. Ter
mészetesen, ha illetékes körök elnézik, 
hogy egy ház boltozata papirvastag- 
ságu legyen. A tűz állítólag az üveges 
bolthelyiségből támadt, mely közvetlen 
összeköttetésben állt a padlással, csak 
a tűzoltóság igyekezetének köszönhető, 
hogy a bolthelyiség teljesen be nem

égett. A háztulajdonos kára körül
belül 4000 írtra tehető. A padlás 
mintegy 2000 írtra biztosítva volt. 
Kaufman Máyer üvegkereskedő 700 
Írtra, Alexander Manó vaskereskedő 
600 írtra, Juhász Jenő ügyvéd 240 
írtra becsüli saját kárát. A kereske
dők árui biztosítva voltak.

* A „Karneval** című alkalmi far
sangi újságnak első száma a szombat 
esti izr. nőegyleti bál souperja alatt

jjelent m ega «Felsőmagyarországi Hír
lap« szerkesztőségének kiadásában. Az 
clárusitásból befolyó tiszta jövedelem: 
3 frt 40 kr., mely összegnek fele ré
szét az izr. nőegylet, másik fele részét 
a sátoraljaújhelyi árvaház javára az il
letékes kezekhez juttattuk. Az elárusító 
hölgyek: Hell Sarolta, Kclncr Bella, 
Kiss Erzsi (Nyíregyháza), Nagy Elza, 
Polonyi Ilona, Szepessy Paula kisasszo
nyok a jótékonycél érdekében teljesí
tett buzgóságukért fogadják e helyen 
nyilvános köszönetünket.

* Tűz a vidéken. Bodrog-Szerdahe- 
lyeny folyó évi január hó 9 én Hétfőn 
este Roth Adolf gőzmalma teljesen 
leégett. A tűz este 10 órakor tamadt 
és hajnali 2 óráig városunkban jól 
látható volt.

* Farsangi naptár. A Karneval tar 
tama alatt eddig Sátoraljaújhelyben a 
következő táncmulatságok rendezéséről 
kaptunk h ir t:

Január 22-én a sátoraljaújhelyi csiz
madia-ifjúság bálja a városi színházban.

Január 28-án a sátoraljaújhelyi ön
kéntes tűzoltó-egylet táncmu'atsága a 
színházban,

Február 4-én: az ipartestület tánc- 
mulatsága a színházban

Február 11-én: a városi kaszinó 
bálja a szmlrízbafT;

A böjtben március elején a városi 
dalárda színi előadással és szavalatok
kal egybekötött hangversenye.

A Horgony-Pain-Expeller
népszerű háziszerré lett, mely számos 
családban már több mint 27 év óta 
mindig készletben van. Hátfájásnál, 
csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél 
csuznál stb.-nél a Horgony-Pain-Expel- 
lerrer való bedörzsö’és.k mindig fájda- 
lom-csillapítóhatásuaknak bizonyultak, 
sőt járványkornl; minő: a kolera, ha- 
nyóhas folyás, a al estnek Paiti-Expel- 
lerrel való bedörzsölések mindig fájda- 
hasznosna öizonyult. Ezen kitűnő házi 
szer jó eredménynyel használtatott be- 
dörzsölésként az influenza ellen is és 
40 kr., 70 kr - és 1 frt üvegenként’! 
árban legtöbb gyógyszertárban készlet
ben van, hanem bevásárlás alkalmával 
mindig határozottan : mint R chter-féle 
Eoryony-Pain Expeller« vagy »Richter- 
féle Horgony-Liniment« kérendő és a 
»Horgony t-védjegyre kérünk figyelni.

* G azdatiszt nős, gyermekte
len, beszél magyar, német és tót 
nyelven: alkalmazást keres. Cim 
a Kiadóhivatalban.

* Tanuló felvététik e lap kiadó- 
hivatalába.

Az izr. nőegyleti bál.
Saujhelyben 1899. lanuár hó 7-én a városi 

színházban.
— Saját báli tudósítónktól. —

Fényes volt Sátoraljaújhelyben az 
idei farsang első nagy bálja. A külső 
képe impozáns és szép volt, de hiány-



3. szám. (3) I' E E S O M A  G YAR O R S Z Á G I  H I R L A 1». Szerda, január 1E
zott belőle az a mit a francia »aranyos 
jókedv«muIc nevez, hiányzott a farsang 
hangulata, a Karneval pajzán jó 
kedve.

A színház, ez alkalomból igen szépen 
fel volt díszítve. A veszt;bül mindjárt 
belép isnól kellemes átváltoztatásokat 
tárt élénkbe, • a honnan mintha fenyő-' 
erdő sűrű rejtelmeibe indulnánk, úgy 
jutottunk a ruhatálba, a piémcs bunda
tömegek közé. A színház terme villa
mos fényárban üsz tt. A lilafehér 
fényár végigömlült a páholyok fenyő
girlandjain, a színpadon elhelyezett 
fenyőerdőn, bevilágított a fenyőbokrok 
alján himbálódzá gnómokia. Érdekes j 
szint adott a b ilte* em teijes képének. 
Úgy 9 óra tájban Dar.dás zenekara rá
zendített a »Rákóczy indulót-ra, kezdő
dött az élénkség. A páholyok lassan
ként megteltek teljesen. A kocsik egy- j 
másután robognak a szűk színház közbe, ( 
a felfogott uszályok alól apró selyem- ; 
cipők kandikálnak ki, hajporos szép 
asszonyok suhannak végig a bejáraton ! 
át. A titokzatos bejárónál szép leányok 
kezemunkájával feldíszített szallagos ren
dezők állják az ismén tcs sorfalat.

Az érkezések izgatott m »rajának za
jában a zenekar vonói jókedvűen húz
nak egy polkát, s az élénk hangok 
májusi frissességgel himbál ódznak vé
gig a kezdő-láz hullámai fölött. Hófe
hérre! vértezett ifjak az Avólok könnyed
ségével csúsznak végig a termen.

Megkezdődött a bál.
A frakkok sötét folita tömörülnek a 

középen, azután elvegy ilnck a színes 
toilettek ezerféle árnyalatúval. Szivárvá- 
nyos színek libbennek el a tükrök fé- j 
nyében. Az igazi elite bál szinpompája 
hullámzása ez. Es mindezek között a 
virágok erős illata áramlik végig, mély
ben belevegyül egy árnyalata a chipre- 
nek és a gyöngyvirágnak, melyet az 
asszonyok lehelletének édes melegsége 
egy cseppet fojtová, bágyadttá tesz.

Micsoda édes látvány! Milyen eleven 
kiállítása a gyönyörű váltaknak és 
szemeknek.

A souper kezdetével 12 órakor éjjel 
megjelent a bálon a »Felsómagyar- 
országi Hírlap* szerkesztőségének kia
dásában egy alkalmi »Karneval« élc- 
lap, mely már a kál leírását és a 
jelenvoltak névsorát is hozta. A lapot 
hölgyek árusították a báli közönség 
pedig élénk örömmel fogadta az itten 
eddig nélkülözött, szokatlan zsurnalisz
tikái gyorsaságot.

A szünetek alatt a vacsorák, a tányér
csörömpölés moraja zúgott végig a tér 
meken. Folyt a pezsgő, a cigány pedig 
húzta a manyar nótákat a báli-souper 
hangulathoz alkalmazkodó affektált pie- 
tásával.

Azután megindul az úgynevezett 
rövid-hosszú csárdás, lassan himbálódzva 
cleintén, de tüzesen, szenvedéllyel, 
amint a cigány jobban belevág a húr
jaiba. A színpadi emelvény előtt, a 
fenyveserdő alján gomolyognak az cm- i 
berek és a halvérü táncki bicék szeré- 1 
nyen tyuhajázni kezdenek. Lassanként 
a páholyokból is leszállingoznak. A 
második négyes alatt már alig vannak 
egy két páholyban, lenn is javarészt 
még i lányos mamák és garde des 
dames-ok mulatnak. A tánc szabadabb 
lesz. a terem mintha megnagyobodott 
volna.

Azután a cukrász is pakkolódzni kezd, 
Még egy pár tourt lejtenek gallérban, inig 
végre kiürül a terem csak a szép éj- j 
szaka illata áramlik el a hideg teremben, j

Odakünn lilaizinü reggel dereng, j

mintha egy szimbolista festő végigmá-1 
zolta volna a levegőt. A prímás ki
rakja a hegedűjét, a brácsys ásít egyet- 
egyet. Egy pár rikkancs-gyerek felsze
degeti az elveszett illuzion-tlarab^kat, 
a lepergett aranyos csillagokat.

Lenn a bávéház márványasztalai mel
lett egy pár úr fütyülve kevergeti a 
teáját. Künn a levegő egy árnyalattal 
világosabb. A Wekcrle-tér fiakkercsei 
már poszton állnak. Borsi felől pedig 
egy paraszt szekér közeledik.

Odahaza: a bútorokon szerteszét 
hányva fekszik a törődött báli ruha, a 
kibontott válfűző, az összegyűrt fekete 
harisnyák, az atlasz cipőpár.

*

A termet Fischer városi kertész di- 
szitette. A bálon Dandás Aladár zene
kara játszott.

A jelenvolt hölgyek névsorát a kö
vetkezőkben sikerült feljegyezni, mely 
alkalomból, a nagyobb városok elite 
báljairól Írott refeiádákhoz híven a dí
szes és elegáns toiletteket is leírjuk, j

Asszonyok: Bariss Árpádné (halvány 
sárga selyem, fehérrel díszítve), Barthos 1 
Józsefné (szürke brokát), Éhlert Gyű-; 
láné (fekete selyem, új pirossal), Dó- 
kus Gyuláné (sárga brokát, fekete csip
kével), Gerő Aladárné (sötét lila se- 
selycm), Guttmann Mórné (Luka) (fekete 
selyem), Hass Adolfné (,feketc selyem uj, 
piros gaze) Dr. Haas Bernátné (galamb 
szürke, türkisz kék moiréval), Haas 
Mórné (fehér faille, türkisz kékkel), 
Özv. Hell Adolfné (fekete selyem), Ju
hász Jenőné (pompadour bársony csík
kal), Kelner Józsefné (fekete selyem), 
Dr. Kelner Sománé (tenger zöld sc- j 
lyem point la<;e, écru csipkével), Ke- 
resztessy Lajosné (fekete selyem), Kin- 
csessy Péterné (szürke selyem), Dr. 
Kondor Miksáné (fekete selyem, rózsa
szín és virágdLz), Özv. Kornstein Ig
nacu é (fekete selyem gyöngy, diszszel), 
Özv. Kornstein Mórné (fekete selyem), 
Korinkó Jánosné (fekete selyem), Dr. 
Ligeti Józsefné (écru-selyem, uj piros
sá1, gazdag vii ágdisz), Lővy Adolfné 
(sötét kék selyem), Mattyasovszky Kál- 
mánné (fekete selyem), Meczner Gyu
láné (fekete selyem), Dr. Nagy Ár- 
minné (fekete selyem), Reich Lipótné 
(Luka) (fekete selyem, új pirossal), 
Rosenberg Sámuelné (szürke selyem), 
Dr. Rosenthal Sándorné (fehér-bronz 
selyem, crép-de chine, fehér hímzéssel), 
Róth Mórné (fehér faille, fehér creppel), 
Róth Bernáthné (szürke selyem) SchŐn 
Sándcrné (sárga brokát, sárga crep
pel), Spotkovszky Károlyné (fekete se
lyem, rózsaszín és gazdag hajnalka vi
rág diszszel), Dr Szepessy Arnoldné 
(fekete selyem, fekete gaze zal) Teich 
Zsigmondné (uszálycs fekete selyem, 
gyöngy disžszel), Dr. Waldmann Adolfné 
(fekete selyem gaze-zal, fehér orgona 
disz), Zínner Adolfué (fekete selyem, 
piros gaze zal), Zinner Henrikné (sötét 
lila selyem, hímzéssel).

Leányok \ Friedmann Rella (rózsa
szín selyem, gaze-zal), Goldblatt Ma
riska (Sárospatak), (rózsaszín selyem, 
fehér gaze diszszel) Hell Sarolta (rózsa
szín selyem, rózsaszín gaze és fehér 
virág diszszel), Juhász Ilona (sárga bro
kát, fehér gazé, sárga virág diszszel). 
Kelner Bella (fehér selyem, margue- 
ritteal) Kiss Erzsi (Nyíregyháza) (egy
szerű fehér), Korinkó Ilona (zöld se
lyem, rózsaszín gaze-zal. rózsaszín vi- 
rágdiszszel), Mattyasovszky Sarolta (ten
ger zöld selyem, zöld gaze-zal, fehér 
krizanteme d is:), Meczner Ma/ianne 
(rószaszln selyem, rózsaszín gaze-zal, fe
hér virágdísz), Meczner Icu (rózsa
szín crep de cíúne, fekete csipkével), 
Nagy Elza (fehér selyem, rózsaszín 
virággal,. színes gyöngy diszszel), 
Reich Jolán (Luka) (fehér atlasz, fehér 
gaze-za1, moh bimbóval gazdagon dí
szítve) Rotenberg Rózsi (Nagy-Becs- 
kerek) (piros atlasz, fehér gaze-zal, fehér 
virágdísz) Szép Puzsó (rózsaszín selyem, 
szászorszép virágdiszszel), Szép Ilona 
(rózsaszín selyem, ryasaszin virággal).

IR O D A L O M .

A Memnon-8zobrok képe. All a szí
ne! keleten két óriás ülő-szobor; mind
egyik egyetlen darab kőből. Az egyi
ket széttörte a földrengés Kr. előtt 
27 b en ; felső rés, e a földre zuhant. 
Nemsokára az a hir terjedt el, hogy 
a szobor talapzatából napfelkeléakor 
olyasfoima hang hallatszik, mint mikor 
a hárfa húrja elpattan. E csodás monda 
szájról-szájra járt. A görögök a the- 
baciek minden bizonykodása dacára 
sem akarták a zengő szoborban III. 
Amenhotpu fáraó szohrát látni; az 

I aethiopiai Memnon, Tithon és Aurora 
i fia szobrának tartották. így e költői 
nép által költői magyarázatot nyert a 

; hajnali zengés : Nemnon anyját, a haj
nalt üdvözli. Jm\  u. a H. században 
Hadrianus császár és Sabina császárné 

| csak azért utaztak Felső-Egyiptomba, 
hogy e csodás hangokat hallják. Sep- 

■ timius kegyeletből abba az állapotba 
helyezte vissza a szobrot, melyben a j 
77-iki földrengés e'őtt volt. De a szo
bor egyszerre — minden várakozás el
lenére — elnémult.

A görög Asklepiodotos még látta. 
Azt irta a szobor talapzatára:

Tengerszülütt Thetis tudd meg, 
Memnonnak nem kell meghalni. 
Hogyha bíbor fénynyel festik 
Aii)'ja meleg sugarai,
Felhangzik hangos éneke 
Lybiai hegyek tövén.
Miket száztornyú Thébától 
Választ sárga Nilus-fövény ;

A te fiad, — ki dicsvágyva,
Fényt keresve harcra szállá 
Trój iban s Thessáliában — 
Nyugszik, néma, örök álma.

De már Champollion a »Lettres éc- 
ritcs d‘Egypte«-ben azt írja : » . . . 
többször ültem hajnalban Memnon ha
talmas térdein, de soha semmiféle zen- 
gemény nem jött ki szájából, hogy el
vonja figyelmemet arról a mélábus kép
ről, mely Thebae síkján tárult szemem 
elé, hol a királyi városok ezen első
szülöttének tetemei hevernek szerteszét.«

Lehet, hogy e dalt a tudós nem 
hallja, de a költő igen. A füzetben a 
szobroknak két gyönyörű képe is meg 
van, egy metszet, s egy színes repro- 
ductio, Werncr Károly aquarellje után. 
Ez utóbbi képen a lemenő hoki látszik 
az ég peremén, ezüstös fényt hintve a 
szobrok kőkebleire a sötétkék éjszaká
ban. s Amenhotpu király kőalakja egy
kedvűen néz a viz-tükörre lábai előtt.

Mondanunk sem kell, hogy e képek 
s ezek magyarázó leírása a Nagy Ké
pes Világtörténet 7-ik füzetében van, 
mert hiszen mely más munka adna 
nálunk ily gazdag képet s ily tanulsá
gos és élvezetes szöveget. — Egy-egy 
fűzet ára 30 kr. Kapható mind.mi hazai 
könyvkereskedésben.

TÖRVÉNYSZÉK.

Szándékos emberölés büntette 'miatt 
emelt vádat a kir. ügyószég Rimár 
János, gróf Andrássy Aladár volt kerü
lője ellen, ki agyonlőtte 7 éves mostoha
leánykáját.

Az ügynek folytatólagos végtárgya
lása f. é. január hó 9-én ment végbe a 
helybeli törvényszék nagy tárgyalási 
termében. E lnök: Kulin Ödön tábla- 
biró. Szavazó birak : Mattyasovszky 
Kálmán és Emődy Béla. A vádhatósá
got : Stépáti Géza. kir. ahigyész képvi
selte. A hivatalból kirendelt védő : dr. 
Fried Lajos volt.

A végtárgyalás folyamán kideríteni 
igyekezett a törvényszék, vájjon szán
dékosan pusztitotta-c el Rimár mostoha
lányát vagy pedig felhcvült állapotban 
követte el a kegyetlen bűnt. Vádlott 
töredelmesen, bűnbánóan megtörve adta 
elő, hogy ő nem akarta agyonlőnni a 
leányt. Beösmeri, hogy ütlegelte, verte 
és a leány makacssága felbőszítette

úgy, hogy »az ördög elvette eszemet« 
mondta Lukács Ivan tanú vallomása 

szerint - mikor a leányt véletlenül 
agyonlőttem. A kis szőke leány tör
vénytelen magzat volt és úgy hozta 
magával Rimámé vádlott házához, mi
kor egymáséi lettek és egy fedél alá 
kerültek. Kgy pár tót asszony bizony
gatta a törvönyszék előtt, hogy bizony 
Rimar elakarta pusztítani a kis ártatlan 
teremtést, mert mivelhogy törvénytelen 
ágyból került az ő fedele alá. Ezek azon
ban mind csak gyanú oka voltak, mert 
ezen tanuk az inkriminált esetnek nem 
voltak közvetlenül szemlélői. A bestia- 
Ütás és undorral vegyes szánalmat kel
tette a vádlott még ha felhcvült állapo
tában is követte el kegyetlen bűnét.

A bizonyítási eljárás után a vádható
ság akként igyekezett csoportosítani 
vádpontjait, hogy a törvényszék a bttkv. 
279. §. szerint minősülő szándékos
emberölés büntette miatt ítélje e! vád
lottat és ebben az értelemben vádját 
fentartja. Dr. Fried Lajos védő. a megye 
legkiválóbb kriminalistája lélektani mo
tívumokkal világosítja meg a bűnesetet 
és nyomos bizonyíték hiányában kéri 
a 290 §. szerint gondatlanságból oko
zott emberölés miatt vádlottat elitélni. 
A kir. törvényszék a 290. §. alkal
mazásával Rimár János vádlottat 2 évi 
fogházra Ítélte. Ügyész az eltérő minő
sítés és az Ítélet enyhe volta miatt, a 
vádlott pedig teljes felmentés miatt fel- 
lebcztck. A védő vizsgálati fogság meg
szüntetése iránti kérelmének a törvény
szék helyt nem adott. Ezért védő fe- 
lebezett. A tárgyalás d. u. 1 órakor 
ért véget.

Piaci árak.
Az 1899. évi január hó II-én tartott heti 

vásárról.

Búza . 9 20 — 9 00. Faszén 3.00 2 40
Rozs . . 760 7 40 Kőszén (barna) 1 00.
Árpa . . 0 60 6 00. Marhahús 0 52 0 48.
Zab . . 5 60 5 40 Zsír . 80 no 76 00.
Tengeri 5.00 4-80. Só . 12 00 1100.
Széna . 2 60 2 00 Közönséges
Szalma . 1 00 0 90. bor 22 00 24 00.
Bab . . 7 50 5 50. Szesz 66 00 57 00.
Borsó 1800 16 00 Tűzifa 1200 11 00.

A P R Ó  R E G É N Y E K .
MARGIT.

Mac Laren után angolból
A „Felsőmagyarországi Hírlap" számára

fordította: Rohoska yóasef. 8)

Minél jobban gondolkoztam a Margit 
eltűnésén, annál kevésbé tudtam, hogy 
mit kelljen gondolnom. Ezt egyedül 
Buxtonék lesznek képesek megmagya
rázni, a kik teljesen ismerik a Margit 
viszonyait. Ennyiben maradtam, mikor 
a szürkével hazaértem.

— No, egyedül? — kiáltott Buxton, 
a mint az udvarra belefordultam — 
hát Margit hol van ? mi baj ?

— Margit elutazott Haldenevel — 
feleltem s ezzel elmondtam mindazt, a 
mit tudtam. De mi oka lehetett erre a 
hirtelen elutazásra? Valaminek okvet
lenül kellett történni közte és Haldene 
között azután, hogy a perronra mentek. 
Mi leheí az ?/Képtelenség szökésre gon
dolni a körülmények között.

Buxton a< legmélyebb tudatlanság ki
fejezésével rázta fejét.

— fogalmam sincs röla — monda . . ,
Te bámulsz . . .  de igazán nagyon

keveset tudok a viszonyairól.
— Nos hát — mondom — beszélj 

cl nekem, mint jó barátidnak mindent, 
a mit csak tudsz, úgy aztán meglátjuk, 
hogy megérhetjük-e őket ?

De hát nem elbeszéltem már? mondá 
meion rám nézve.

— Nem — feleltem — én sohasem 
kérdeztelek.

— Hát az apja ügyvéd volt, azt 
hiszem, jó irodával. Csinos kis vagyont 
hagyott leányára, meg ezt a Haldenet 
mint gyámot . . .
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— Ej no I Hisz ez az, a mit még veszítve itt nem vagyunk > o n - '« - m & m & m & m m m m & m m m í i M m m
Londonba irtai nekem — mondám ban I ^
félbeszakítva. I — Tehát odalyukad ki a dolog. SVP  í t  ^

— Hát nem megmondtam, hogy el- hogy voltaképen nem tudsz semmit, ‘‘t  ___j ClTdSti-il ils Cr._2/53)j
beszéltem már egyszer? sem Haldaneról, sem Brooke kisasz* W

— De ki mondta neked, hogy Hal- szonyról ! Érts meg, Buxton! mon $$ ^
dane az ő gyámja ? Hol vannak a bizo- dám hirtelen elibevágva a türelmetlen \
nyitékok? # lés éles szavaknak a mik úgy láttam, ^

z i r r f t f t o . - "  I  Cátei piilpi laliirápttziár-ríszvtiiviáfasM I
Ivgypiás szeme közé néztünk, ügy szony jóságában, artatlanságaban és I d I * t U

hiszem, hogy a magáról megfeledkezett j igazságában. Isten ments ! Annyira bi- lífej . . .  ^
jogász tekintete volt ez az én részem- zom benne, mint egy angyalban, csak r é H Z v é n y c s e i  ^
ről, a min Buxton szemmel láthatólag azt akarom kimutatni, hogy mi tulaj- JjL
megütközött. donképen semmi bizonyosat nem tu- aa  / < é r i  f e b r u á r  h ó  2 -á n , d é lu tá n  2 ó r a k o r  íS

— Azt hiszed talán — kérdé mél- dunk róla vagy 1 íaldaneról és, a mit *j!|
tatlankodva, hogy Margit nem az igazat tudunk is, csak az, hogy Margit maga ^  az in tézet he ly iségében  ta r ta n d ó  V'*7‘
mondta nekem? rá van szedve és félrevezetve. — Nagy ^

Oh azt egy percig sem hiszem I baj, hogy nem tudakozódtál részlete- $5̂  n  P  1\T P  f i M  í \  1  \  7T TT P  n  P  P  ^
de lehetséges, hogy eszközül engedte sen felőle. Látod — folytattam tovább ^  L \ /  j U L l\| j | L v  I / | J / 1 V  J L \  U L ^
magát valamire, a mit ő nem gondol- — ilyen módon házadba fogadhatod ^  I  ' V 1 l i  H /11 \ J  H /U  I V U l / U  1 U  1^I_ j U Í \ J - j
hatott egyébnek ártatlan cselnél. Édes esetleg a legel vete medettebb karakté-
barátom, én nem szeretem azt a Hal- reket is. i ezennel tisz te le tte l m eghivatnak.
donet, mondd, mit tudsz róla? (Folytatása következik) j

A szerkesztőség üzenete: i |  |
j ö t t  . . . E. N. Bpest Holnap már okvetlen Írunk. Közgyűlési tárgysorozat: | r

— Margit egyedül jött, mint derék Már most komolyan mepv a levél. j Ijsfr
becsü'etes leány éS egyenesen a saját "• B. L-Terebe, Atolva„uk. Legközelebb . , A l iga, gatóság és fclUgy..l)izotts. jelentése a lefolyt &
akaratából. . Piros rózsa az olasz fordítást legközelebb; üzleti évről,

~*e v^zette hozzád, s micsoda közzé tesszük. Már az utolsó számot Abbáziába \ ^  o. mérleg előterjesztése és a felmentvény megadása.

s r  9  „ „ » L , ;  " ik“  “ ........ -  ga í r ?  i név és jel nélkül írja cikkeit. Igen azt o irta. j jsgl ro /a th o z a ta l
i i*# venc <̂'&unb volina. Egyszerűen csak Nem közölhetők: A bivaly. — Az csak pletyka. ^  4. Esetleges indítványok tárgyalása.
akönk. a lakóktól pedig nem szokás (Költemény) M  5. A jegyzőkönyv hitelesítők megválasztása. P

kimerítőkig tudakozódni. -----  , , 0<vr^~ . Ö í
— Igenis, Londonban úgy szokták 1 \ ~ T -  Galszecs, 1899. januar ho ö.-án. #

a gondos emberek! J ' . . :: As igazgatóság '
— E il mondá bosrusan s türelmét A S Z E R K  E S Z  T Ő S É G . S i  Pj . ________________________________

%  A Z  EL I S M E R T  L E G J O B B  T É G L A !  £  __________ _________________________________________
*

Heteiig Windisek-dfiti Lajos
mindkét téglagyárában

Z S á t o r  a lj a -U j  11 e l y  b e n
— ___________ ____  _______________ - ___  M.
ü  készül a legjobb minőségű

® T É G L A .  r
r Megrendelések csakis kizárólag a her- ^
r

cégi uradalom sátoralja-ujhelyi központi 

T E JC SA R N O R A B A N  vétetnek fel
a r é g i  t ű z o l t ó  k ö z  é s  f ő u t c a  s a r k á n ,  

w  K I T Ű N Ő  T É G L A !  ^

közlésre felvétetnek 
ju tányos árban.

Klein Géza,
i ü s z e r -  é s  v e g y e s k í H ’e s l t e d é s e ,  

bel- s külföldi rum-, tea- s cognac, nagy-sárosi mümalmi liszt-raktár 

S Á T Ö R A L . A - U J H E L Y

Ajánl szobafűtésre kiválóan alkalmas szagtalan

A magyar kölcsönös

állatbiztosítási társaság
működését megkezdte s ajánlatokat állatbiztosításra

lovak és szarvas-marhákra
elfogad.

Bővebb felvilágosítást nyújt: a m agyar kölcsönös állatbiz
tosító társaság Z em plénm egyei vezérképviselösége  

S á t o r a l j a - U j h e l y b e n  :

S C H W A R C Z  L A J O S
Felső-Zsolyomka, Csehy Péter ur házában

■szalon köszeneta
házhoz szállítva mótermázsánkónt 1 f r t  ÍO  k r ő r t ,  nagyobb 

mennyiség vételénél árengedmény.
Valódi gyöngyösi fehér új bor literje 1:6 kr. 

Valódi Ó czankó bor fehér literje 32 kr.

Valódi egri vörös literje 36—40 krajcárig.

Amerikai szalon petróleum !
N y o m ato tt L a n d e sm an n  M iksa ós T a rs a  g y o rs sa jtó ján  S á to ra lja -U jh e ly

0000tt000000000000000«0«0«0#

Landesmann Samu
szíjgyártó és nyerges

S Á T O R A I J A - U J H E L Y .  Rákóczy-utca. (Kis-piacz.)

Javításokat jutányos árban kifogástalanul eszközöl.
Dísz- és igás-lószerszámok, különleges ostorok, ostornyelekből 

nagy raktár. — Lovak ápolásához szükségeltető mindenféle külön

legességek és eszközök. Legfinomabb bőrzsírok, kenőcsök, szappa

nok, lakkok. — Vadászati eszközök nagy választ kban.

SdrvfiötöfiBen nagy raktár. 
ooooooooooooooooooooooooooo
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